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ffirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 

többszörinél 6 kr. 
Nagyobb és tőboszőri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tététnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásértkülön30kr. 
n]Jyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések hely ben &kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Ferencz, Telegdi K. 
Lajos, Budapesten : Goldberger A . V., 
Általános Tudósító VII., Erzsébet-körut 14., 
Blockner J., JEckstein Bern., Haasenstew 
és Vogler, Bécsben,Prágában A . Oppelik, 
Schaleck H. és Parisban, Hamburgban B 

Majnái-Frankfurtban :G.L. Baube és 
Mosse Rudolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak el. JT* U Mos 

Iparosok bajai. 
— Helyi érdek. — 

Delreczen,1899.febr.l8. 
Hát bizony baj, nagy baj van mindenütt. 

A megélhetés óriási sulylyal nehezedik minden
kire s épenséggel nem csodálható, ha kiki ke
resi a módot és alkalmat arr*, hogy terhein 
könynyiteni tudjon. 

Régóta halljuk az iparos osztály több tag
jának panaszát, melynek az a tenorja, hog) nem 
lehet a mai viszonyok között megélni. 

Először a kőműves segédek kezdték meg 
a harczot, hogy oly bért kapjanak munkájukért, 
a melyből ugy magok, mint családjok megélhes
senek. 

Eredménye volt a törekvésnek, kivált ha 
lesz munka. 

Követték a példát az ács segédek s most 
már a mesterek, az iparosok állottak elő. 

Az á e s, az a s z t a fos és a l a k a t o s 
iparosok túlnyomó többsége azt mondja, nem 
lőhet megélniök, tönkre kell meuniök, ha nem 
változik a helyzet. 

Ugy áll ugyanis a dolog, hogy az építtető 
közönség a legutóbbi időben csak a kőművessel 
lép szerződésbe. 

Ezek vállalják fel az épületet — a kulcs 
átadásáig. A gazda nem alkuszik többel, alkud
jék a vállaikózó. Ez aztán természetesen nyerni 
akár spiegíehetősen lenyomja az árakat s ugy 
az ács mint a lakatos, asztalos, üveges, mázoló, 
festő és a többiek kénytelenek az erő előtt meg
hajolni & nem egyszer kárral is vállalnak. : 

Azt akarják az iparosok, hogy legyen ugy 
mint régen volt. Az építtető beszeljen s alkud
jék meg minden iparossal külön, ne tegyenek 
függővé semmit a kőraivesektől, a kikkel a leg-
n hezebb dolog sok esetben kijönni. 

Persze nem minden kőműves ilyen és nem 
minden más iparbeli mester panaszkodik azok 
ellen, a kik erre nagyon rászolgálnak. 

Ugy az asztalosok, mint az ácsok kimond
ták, liögy" kőművestől ezentúl munkát nem 
vállalnak. > , 

Nagy kérdés azonban, hogy lesz-e foga
natja jó szándékú törekvésüknek? Igen, igen 
óhajtandó volna, hogy Jegyen, mert az élet sok
féle terhe egyformán ránehezedik az ácsra, vagy 
asztalosra épugy mint a kőművesre. 

Ha nem is magyar, de igen igaz a mondás: 
él ni é s é l n i h a g y n i ! 

így volt az a régi jó világban, akkor nem 
monopolizáltak sehol semmit, de most ugy lát
szik ennek az elvnek vannak leginkább hivei. 

Az iparosok törekvéseit figyelemmel fog
juk kisérni és tőlünk telhetőleg támogatjuk. 

N-ó. ' 

Karczolatok. 
— Innen-onnan, mindenünnen. — 

Ugy látszik, hogy Tél apó csak mégis meg 
unta a több mint 3 hónap ota tartó erős szekatúrát 
és — 

És addig festegettük az öreget, a mig egyszer 
csak rettenetes nagy dérrel-durral betoppant. 

Tyű ! hogy megrázta az öreg az ő nagy sza
kállát, minő hóesés kerekedett hirtelenében s az 
ember a füleit erősen tapogatta, no mert nagyon is 
henezegett a hidegével. 

De a még, öregebb nap mosolyogta az öreg ur 
durczásságát s ime Tél apó is se ki se bent, mint 
az ablakfa. 

• * . . . -

A böjtben is jócskán benne vagyunk, de a mu
latságoknak csak még sem akar vége szakadni . 

Estély, bál , vásáros vigalom egymást követi s 
valószínűleg akkor lesz végok, amikor a te remben 
m á r , ot t kint a szabadban meg m é g nem lehe t 
mula tn i . 

. - . ' * • • ' 

A városi hivatalok azon része, a melyek kivűl 
voltak elhelyezve a városházán, beköltöztek a meg-
reperált városházba. 

Ugy mondják, egy kissé szűkek a helyiségek. 
Nem tesz semmit. 
Hisz a ezipő is szőrit eleinte és azután — 

kitágul. 
Hátha ezek a helyiségek is kitágulnak — idők 

multával. 
Tessék egyszerűen —• várni. 
fü nem ér erre? 

* 

Egyébiránt ugy hallottuk, hogy egy zsenialis 
úr igen jó megoldását találta ki a helyiségek tultö-
möttségének kikerülésére. 

— Szűkek a hivatalos helyiségek ? Nem fér
nek bele a hivatalnokok? Segítsünk rajtok. El 
ke l l b o c s a t n i a kik nem f é r n e k be. 

-* 
A magas kormány harmincz évi fennállás után 

beszüntette a külső gazdasági intézetet. 
Csak most jöttek rá, hogy onnan nem annyira 

jó gazdák, mint urak jönnek ki. 
Hogy mért kellett ennek a meggyőződésnek 

30 kerek év, azt ép ugy nem lehet tudni, mint azt, 
hogy miért is tartott a 30 éves háború 30 eszten
deig és nem 40-ig? 

* 
A változó, bizonytalanul változó időjárás mi

att sok az influenzás. 
Telve is vannak a lapok gyógyszerajánlások

kal és azért csak terjed az influenza. 
Hát furcsa biz a! Annak is élni kell! 

* 
A „Csokonai kör" holnap este tartja a téli 

estélyei elsejét. 
No lám, még se mentünk ki vele a télből. 
Egy s.-pataki tanár nr fog felolvasást ren

dezni. 
Eddig S.-Patakra tanárért és papért mentek 

Debreczenből. 
No most már ott keressük a — felolvasó

inkat is. 
* 

Nagy költőnk Jókai Mór szobrát, mely a fő
városi Vigadó csarnokában áll, összerombolták egy 
szerb színezetű mulatság alkalmával. 

A tetteseket nem sikerült kinyomozni. 
„ V a l a m i n e k " , no meg a bajnak soha 

sincs gazdája. 
No de ez az ostoba zúzás annyit árt a Jókai 

meg a magyar nemzet hírnevének, mint a holdnak 
a — kutya ugatás. 

* 
A francziaországi köztársaság elnöke meghalt. 
A német császár a hadserege legszálasabb 

tisztjeit küldte el képviselőiül temetésére. 
Az öles termetű hadfiak nagy önérzettel jár

tak Paris utczáin. 
Ép ugy, mint 1870-ben. 
Hát most is kellemetlen hatást tettek ott. 
Ha ezek ilyen hatalmas legények, minőek le

hetnek — az otthoniak! 
* 

Végre a mi országos ügyeinkben is kedvező 
s z é l fújdogál. 

Vége lesz obstrukeziónak és mindenféle kel-
letlenkedésnek. 

Hát hiszen jó is, hogy azok az urak kezdik 
belátni, hogy farsang után nem illik mókázni a — 
haza rovására. Nono. 

HÍREK. 
A tél vége felé. 

Utolján vagyunk a tél hivatalos utolsó havának* 
De hát volt-e az idén hivatalos avagy nem hi

vatalos tél ? 
Lehet-e télnek nevezni ezt az időjárást, a mi

kor nem lehetett korcsolyázni és a mikor a korcs
márosok nem tudták beszerezni a nyárára szüksé
ges jeget. 

Pedig j ég nélkül nincs n y á r ! 
Inkább télen ne legyen jég, mint nyáron. Mert 

a télen lehet nélkülözni a jeget, de nyáron: nem. 
Élvezhetetlen lenne minden ital és nem élvezhet
nénk sok minden egyebet. 

A tél pedig az idén csak igen szerény mérték
ben mert nyilatkozni. 

Békét hagyott a téli kábátoknak. A vasáru
sokra rározsdásodott a sok korcsolya és hiába-pró
báltak jeget csinálni, a jég olyan lett mint a szivar
füst. Hamar elenyésző. 

Azt mondták rég, hogy Mátyás ha nem talál 
jeget — csinál. 

De rég mondták ezt. A mikor a két garasos is 
járt. Ma nem jár, mert nem viszik s nem viszik, 
mert nincs is. 

A inai filléres és koronás világban a régi pél
dabeszédeknek nincs kelendősége. 

Tavaszt sejtünk február végén. Tavasznak kell 
lenni. Jöhet még zivatar, omolhat a hó, megfagyhat 
a viz, ez csak a korcsmárosokra lesz jó, de az ibolya 
illat keresztül tör a jégen, keresztül a fagyok min-
denségén és azt leheli, hogy vége a nem létező tél
nek, mert ha betekint is — csak kelletlenül látott 
vendég leend, a ki sietni fog hirtelen felszedni a 
sátorfáját. 

Legyen is ugy. ...." Némó. 

— Istenitiszteletek, Vasárnap, I89&. febr. 
12-én az év. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következő rendben tartatnak : nagytemplomban: 
Dicsőn* József lelkész; kistemplomban : Bélteky La
jos s. lelkész ; uj templomban: Bokross Elekesk. fel. 
ispotály templomban: Mitrovics Gyula leik. 

• T ' A Ft C 2 A ; 

I. 
Az ibronyi zöld erdőben 
Hervadoz a gyöngyvirág. 
Az a kis lány, szegény kis lány 
Ugy sajnál, ha sírni lát. 
Az a másik, az a módos 
Játszik velem, hiteget — 
Tudja Isten, mégis ennek 
Adtam rég a szivemet. _ 

Az ibronyi zöld erdőbe 
Kihaílik a harangszó... 
Temetés van a faluban: 
Azért oly bús, panaszló. 
Temetnek egy szegény kis lányt 
Hejh, de nincs ki sirassa ; 
. . .Az ibronyi zöld erdőben 
Mást sirat a galambja I 

'•",.'. •:'".- I I . . 

Kengő-ringó rózsabimbó... 
Azt hittem, hogy a lány mind jó. . . igazán! 
Holtig szeret, sosem feled... valahány ! • 
De egyik- ugy, mint a másik 
Hiteget is, csalogat is. .. a hamis, 
A legénynyel ezieza; módra cziczázik. 

Híre van már a nagy ufcczáh : 
Nem járok a lányok után., . minek is! 

Hejh Istenem, a szerelem sirba visz. 
Barna kis lány, rozmaringszál, 
Sirassál meg, hogy ha lehet. . 
Ha szivemmel eziczamódra cziczáztál ! 

Oláh Gryörgy. 

A ^zfinksz, 
— Elbeszélés.— 

A proecsáöza örök álomra hunyta le szemét 
és a patriarka-szakállu pap egyedül maradt a három 
fiával és egyedüli leányával. A fiuk már felcsepered

jek és rengetek sokat Jumpoltak. Épenséggel nem 
ugy/viselkedtek, mint az a pap fiaihoz illenék. Nem 
volt az a fáta, kinek orczáit meg ne csipkedték 
volna, bámulatos ügyességgel keverték a kártyát 
és ugyancsak bírták a sört. A jóságos pópa egymás
után irta alá a váltókat. Csöndes parókhiája teljesen 
felfordult és a ki oda belépett, rögtön t észrevette, 
hogy nincsen asszony a háznál. Azaz'mégis. Egy 
szurtos szakácsnő, ki a kis Leticzia kommandója 
alatt állott. Letícziának hivták, holott épenséggel 
nem volt vidám. Klasszikus arcza barna volt, szemei 
feketék, mint a korom és titokzatos tüz lángolt 
bennük. Egyébként szeszélyes és hallgatag,volt. Ott 
nőtt fel a vad fiuk között, kik nem beszéltek másról, 
mint tivornyázásról és kártyáról. Szépen fejlődött. 
Gyönyörű leány lett belőle és ekkor már erősebb 
kezekkel vitte a házi kormányzás jogarát. Senki se 
nevelte, senki sem tanította. Nem parancsoltak neki, 
sőt idővei bizonyos respektussal néztek reá a rakon-
czátlan fiuk... Az öreg pópának bizony nem volt 
ideje, hogy sokat törődjék vele. így azután nagyon 
különös leány lett belőle. A nagyobb gimnazisták 
mind rajongtak érte, de egyik sem mert hozzá kö
zeledni. Féltek tőle. Nyers és őszinte volt. Aki iránt 
nem érzet rokonszenvet, azt akárhol és akármikor 
találkozott vele, minden teketória nélkül ott hagyta 
a faképnél. Ez a modora azonban még érdekesebbé 
tette. A gimnázium felső osztályaiban csak ugy be
széltek róla; 

— A szfinksz. 
Csakugyan az volt. Nem tudták megérteni azt 

a leányt, ki sohasem néz fel az ócska gimnázium 
zöld zsalukáteres ablakaira. Pedig arra vitt el az 
uíja a zárdába, hol a szentéletü nővérek egyforma 
szeretettel tanították a pápista, óhitű és zsidó leá
nyokat arra a szép tudományra, hogy: Le canif 
— a zsebkés, la plum —-a toll, le pain —a kenyér. 

Leticzia az iskolába sem járhatott sokáig. A 
házat keilett vezetnie. Otthon ült, kiadta a zsirt, 
lisztet és húst a szakácsnőnek, ellenőrizte a piaczi 
bevásárlásokat, délutánonként regényeket olvasott, 
olykor pedig összeszidta a javíthatlak fiukat, kik el
költötték volna az Isten pénzét is. 

Attól a percztől kezdve, a mikor először lát
tam gyönyörű keleties arczát, igen mély hatást gya
korolt reám. Mint a többi gimnazisták, én is a tisz
teletteljes félelemnek egy nemét éreztem iránta. 
Nagyon imponált nekem ez a tizennégyéves leány, 
kit nem gondoz senki. Ugy nő fel, mint ártatlan 
márcziusi ibolya a télen át összefagyott töviskórók 
között. Sokszor elmerengtem és elgondoltam, mi 
lakozik annak a leánynak szivében, ki sohasem 
érezte az anyai szeretetet? 

* 
Leticzia! 
Az első szerelem boldog ideje jut eszembe. 

Napsugaras, gyünyörü idő, melynek tiszta örömeit 
csak egyszer érezzük. 

A pópa fiai ugy találták, hogy Letícziának is 
meg kell szereznie a modern élet előfeltételeit. El
hívták a táncziskolába, ahol egy kikent bajuszú 
emberke tanította a körmagyart, dreisrittet és a 
többi tánezokat. Itt kerestek kárpótlást a városka 
diákjai a mathematika, fizika, latin és görög nyelv 
keserveiért. 

Szerényen ott ült.a sarokban Leticzia. Közö
nyösen nézett maga elé. Nem idegeskedett, hogy 
nem akad párja . .A párok sorakozatak. Sok heves
vérű diák tétovázott, de egyik sem mert Leticziához 
közeledni. 

Szokatlan érzés vett rajtám erőt. Valami ti
tokzatos erő odavonzott ahhoz a leányhoz. Önkény
telenül odamentem a szünkhez és tánezra kértem. 
Komoly arcza kiderült, szemei tűzben ragyogtak és 
bizalommal, barátságasan tekintett reám. 

— Nem fél tőlem ? — mondotta kétkedő: 
tekintettel. 

— Látha t j a , hogy nem félek, — válaszol tam 
felbátorodva. — Hiszen ot t ü l a szép Bal lauer Erzs i 
kivel sokat korcsolyáztam, még sem mentem házzá.-

— És miért jött éppeu hozzám? 
Zavarba jöttem. A szivein hevesén dobogott. 

Istenem, hát mit tudom én mi vitt hozzá. Bizony
talanul feleltem: 

— Mert ö n . . . olyan egészen m á s . . . Soha
sem néz farkasszemet a diákokkal az utczán és nem 
sétál d iákokkal az utczán és nem sétá l folyton a 
gimnázium ablakai alat t . -..„.,••. 

— N e m vagyok oly félemletes, mint az t gon
dolják. Igazán örülök, hogy nem olyan gyáva mint 
a többiek. Tudom, hogy nyers , kímélet len vagyok, 
de csak azokkal, kik gyávák, pipogyák. 

A többi diákok csodálkozva néztek ránk. 
— L á m ! A szfinksz mosolyog és beszél, — 

mondot ták . . , * 
Éz volt a táncziskola szenzácziója, 

A kóruson voltunk, hol az énekka r hol fenn-
hangoD, hol mélyebben é n e k e l t e : 

Domne dure despre noi..-,."".. 
Len t vagy tíz pap állott az ol tár körül . A 

templom te le volt tömjénfüsttel . I s ten bocsássa meg 
bűnünket , nem törődtünk a misével, hanem e l r e 
begtük a szere lem első imáját. 

— Szeretsz, Leticzia? 
j Elpirult. Halkan suttogta : 
\ —Szeretlek-—- — , ; , ; : , • 

A szfinksz, a szeszélyes, különös leány egészen 
megváltozott. A mindenki elől eliramló őzből kezes 
bárány lett. Gyerekes szerelem volt az egész, de ő 
nagyon komolyan vette. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A „ P e t ő f i - d a l k ö r ' ' Márczius 15-iki es- 1899. évi február hó 19-én. F e j é r v á r y , honvé-
télye a „Bika" dísztermében igen_ élvezetesnek ígér- delmi miniszter. 

— „ B í k u r - C h ó l í m " debreczeni betegsegé
lyező egylet í. hó 20-áa tartott ülésén a tisztviselő 
jelölés a következőleg tö r tén t : Elnök je löl tek: 
Rosenberg József és Csengén I m r e ; pénztáros jelöl
tek : Rosenberg Simon és Gittek Adolf; ellenőr 
je löl tek: Schwavtz Fülöp Glück Adolf; betegfelü 

kezik. A műsor változatos lesz. Sikerült megnyerni 
ozimbalom játékra B e r n á t b Gizella kisasszonyt, 
ftki ügyes és szép játékáról ismeretes. Az estély 
tá rs i s vacsorával lessz egybekötve, egy teríték ára 
2 korona lesz. A meghívók a jövő hét végén szét 
fognak küldetni. 

B e r g e r V i l m o s . Városunk egyik na- gyelőjelöllek: Braun Hermann, Golberger Dávid, 
gyón tekintélyes, általános tiszteletben részesülő Weinstein Éliás, Knüpfer Simon, Glück Hermana 
családját, a Berger családot, ujabb csapás érte. 
Még meg se száradhattak a bánat könnyei Berger 

fakereskedő é* Geiger József; orvos je löl tek: Dr. 
Kenyeres Elek és Dr. Rózsa Mór. A választó köz-

Henrik, a sirba szállt családfő felett, és most B e r - gyűlés f. hó 26-án d. u. 2 órakor az izr. iskola ta-
g e r V ü m o s t , az elhunytnak legidősebb fiát, ra- nácstnrmébeu fog megtartatni 
gadta el szerető családja, tisztelő polgártársai kö 
réből a kérlelhetlen halál. A 38 éves férfiú e hó 
19-én este hunyt el, hátrahagyva 7 éves boldog há
zasság után kétségbeesett fiatal nejét, született 
Fried Margitot és két kicsiny fiacskáját. A mély. n 
sulytott özvegy anya és a széles körben nagyrabe-
esült testvérek Berger Jenő épitész, Dr. Berger 
Andor ügyvéd, Berger Ilka férj. Berger Mórné és 
Berger Margit, valamint a .ki ter jedt rokonság osz
tozkodnak vele a mély gyászban. A megboldogult 
tagja volt Biharvármegye törvényhatósági bizottsá
gának és környékszerte ismerték jótékonyságát. 
Temetése 21-én délután ment végbe óriási részvét 
mellett, Debreczen város és Nagyvárad, valamint 
Hajdú- és Biharvármegyék kitűnőségeinek jelenlé
tében. Koszorúkat küldtek : Utolsó üdvözletül — 
Sternthal Arthur (Budapestről). Felejthetetlen Vil
mosunknak — Mariska és Jenő. Áldjon meg az 
Isten — Andor és Margit. Jó barátjának — Dalmy 
László. Birátságom emlékéül — Osicsery alezre
des. Di*ni bestén Freunde — Milán und Eugen. Hű 
barátomnak — Györffy Aladár. Az önzetlen barát
nak — Rickl Antal. A koszorúkat jótékonyczélra 
megváltották : Fried Emil es neje, Fischbein Ignáez 
és neje, Berger Mór és neje 50—50 koronával, 
Berger Fischbein Fanny '20 koronával, Rótt Lipót 
és neje 10 koronával, Gyémánt Sámuel és neje 10 
koronával, Glück Venczel és neje 10 koronával, 
Fürst Ödön és neje 10 koronával, Dr. Kemény Mór 
és neje 10 koronával, Falk Lajos (a nőegylet elnök
nője kezeihez) 10 koronával, Dr. Kóla Jáoosné (a 
nőegylet elnöknője kezeihez) 10 koronával, özv. 
Berger Henrikné 5ü koronával, Meisels Vilmos és 
neje 20 koronával, Dr, Fried Adolf és neje Bpestről 
30 koronával, Braum Miksa és neje 10 koronával. 
Bechert Manó és neje 10 koronával. 

— A k ö z v i l á g í t á s ü g y e . A városi ta
nács hozzájárult a közvilágítás ügyében alakított 
bizottság ama határozatához, amelylyo! megbízta 
D o b i e c k i Sándort, Ko m l ó s s y - D e z s ő t , S z a b ó 
József főszámvevőt es A ez é l Géza főmérnököt, 
hogy a házi kezelés tanulmányozása végett látogas
sák mag Pozsony, Temesvár és Kecskemét városo
kat. A fontos kérdés eldöntését ez az intézkedés 
cséppel se viszi előre, sőt inkább csak elhúzza czél 
nélkül. Minden városnak mások a viszonyai és a 
háztartás egyeseknél is, városoknál is csakis akkor 
van helyes alapra fektetve, ha a házi viszonyokat 
vették tekintetbe. Ha a házi kezelés talán egyik 
vagy másik városban be is vált, még az nem vonja 
maga után, hogy Debreczeuben is be fog válni a mi 
városunk viszonyai között. Amellett azt is kell első 
sorban figyelembe venni, hogy milyen vállalkozói 
ajánlatokkal állottak szemben az illető városok, 
amikor a házi kezelésre határozták el inkább ma
gukat. Gondos tanulmány és éret t megfontolás után 
ma már alig hiheti valaki, hogy az augsburgi lég
szeszgyár kedvező ajánlatánál praktikusabb előnyö
ket nyújthatna a házi kezelés. 

— Ujonczozás elhalasztása. Az exlex 
állapot következtében Hajduvármegye és Debreczen 
város törvényhatóságai a következő körrer.deletet 
kap ták : Az 1899. évi ujonezozási előmunkálatok 
foganatosítása tárgyában, a múlt 1896. évi szept. 
hónap ü-ikáról 59,000 sz. alatt kiadott rendeletem 
kapcsán és a minisztertanács határozata alapján, 
ezennel elrendelem, hogy az idei fősorozás egyelőre 
és további rendeletemig elhalasztatik. Errő! a soro-
zási járástisztviselők azonnal értesitendők. Bpest, 

— M á r c z i u s 1 5 . a f ő i s k o l á b a n . A főis 
kolai ifjúság nagy fénynyel készül megülni márczius 
idusát. Az Irodalmi kör szombati gyűlésén pályáza 
tot hirdetet t egy ünnepi ódára és egy emlékbe
szédre. Az ünnepély programmját később állítják 
össze. 

— A k e r e s k e d e l m i c s a r n o k titkári állá 
sát, amelyhez a csarnok szervezete jogképzettséget 
kivan — Szerdán töltötte be a választmány. Hat 
ügyvéd pályázó közül dr. L ö f k o v i c s Mártont 
választották meg. 

— A z o h a t i p u s z t a b é r b e a d á s a . A vá
rosi tanács a másodszori árlejtés után elfogadta a 
legtöbbet Ígérőnek ajánlatát s ennek folytán az 
1900-ik év októberétől kezdve a külső Ohat bérlője 
R o s e u f e l d Salamon,a belsőOhaté pedig F r i e d 
Emil lesz, akik együttvéve körülbelül fOOO frttal 
fizetnek évente több haszonbért a mostani árendánál. 

— M e g h í v á s a debreczeni iparos kör által 
f. é. márcvius 5 én vasárnap d. u. 3 órakor a kör 
helyiségében tartandó évi rendes közgyüjésre. 
T á r g y s o r o z a t . 1. A választmány évi jelentése. 
2. A múlt évi pénztári számadásba számvizsgálók 
jelentésével. 3. A következő évi kölségvetés meg
állapítása 4 A sorrend szerint kilépő 20 választ
mányi tag helyének betöltése, a számvizsgáló bi
zottság és a körtísztviselőknek — elnök, ügyész, 
titkár, jegyző, pénztárnok körgazda és könyvtárnok 
— megválasztása. 5. A közgyűlés előtt 4 nappal az 
elnökséghez Írásban beadott indítványok tárgyalása. 
Kelt Debreczenben, a kör választmányának 1899. 
febr. 17-én tartott ülséből. S e r l y Ede elnök. 

— E l g á z o l t a g a s t y á n . Egy gyorsan vág
tató szekér a Csapó-utcza végén elgázolta M a d a-
r á s z Sándor 86 éves embert, aki sérüléseibe bele-

* K n e i p p Ú j s á g czim alatt havi folyóirat 
indult meg Budapesten. Ezen lap az Országos Ma
gyar Kneipp-Egyesüké közlönye. Az jgen tetszetős 
alakban kiállított mutatványszám felette érdekesen 
van összeállítva. Ismerteti a Kneipp-gyógymód mi
benlétét. Tárgyalja a most nagyon elterjedt influ
enza gyógyítását. Érdekes czikk van benne Petro-
vics Lászlótól, amelyben leirja azt, hogy miként lett 
ő Kneippistává. Egy rovatban a lap az előfizetőknek 
a Kneipp-féle gyógymódra vonatkozó minden kér
désben felvilágosítással szolgál, illetőleg tanácsokat 
ad az egyes betegségekben követendő mikén t i é i -
járásra. Általában nz egész h u tartalma igen tanul
ságos és hasznos mindenkire, mert okos tanácsokat 
ad arra nézve, hogy rabként éljen a?, ember, ha egész
séges akar lenni. Szerkeszti dr. Szalkay Gyula, az 
Orsz. Magy. Kueipp-Egyesület elnöke. Előfizetési 
ára negyedévre 1 frt. Megrendelhető a „Kneipp 
Ujsága Budapesten, X. ker. Füzér-utcza 19. sz. a 

* V a n ö n n e k a s z t h m á j a ? Dr. Schiffmann 
aszthma-pora a legmakacsabb esetekben is azonnali 
enyhülést és teljes gyógyulást hoz létre, a hol már 
semmi más szer nem segíthet. Kapható minden 
gyógyszertárban, csomagja 1.60 és 2 .90 . A hol 
készletben nincs, onnan tessék fordulni Török J. 
gyógyszerészhez, Budapest, Kir'ály-utcza 12. 

Irodalom ós művészet. 
* J ó a o l á s a k é z b ő l . Szenzácziós irodalmi 

esemény az a munka, a mely most hagyta el a fővá
rosban a sajtót. Ifj. Lónyai Sándorné, Lónyai Sándor 
orsz. képviselő neje, akinek megjelenése az irodalom
ban méltó feltűnést keltett, az alatt a czim alatt nagy
becsű, müvet irt. A J ó s o l á s a k é z b ő t a kéz voná
saiból von le következtetéseket a szívre, a jellemre, a 
gondolkodásra, szóval az emberre. Hisz a kéz — mint 
a munka szerzője elmondja — minden időben az erő 
s a hatalom szimb-lumn %olfc; a régieknél a közvetítő 
az ember s az ég, a föld s az alvilági lelkek között. A 
tudománya is régi : a chaldeusok s a héberek, a kik 
misztikus s érzékfeletti tanokért rajongtak, már haj
danán megbecsülték az értékét. Ez a mű tárgya, a 
mely még a frenológia, a graphológia, a fiziognomia s 
más misztikus tudományról is tartalmaz frappánsan 

— Ugy-e, egymásé leszünk ? 
— Még kérdezed? — válaszoltam. Szivem 

majd túláradt a nagy boldogságtól. 
Idővel azonban kénytelen voltam belátni, hogy 

nehéz lesz fogadalmunkat megtartani. Én még min
dig drukkoltam a matúra előtt, mikor Letie-da nagy 
leány volt már. A kérők egymásnak adták a kilin
cset a pópa házában. A sorozatot egy gazdag keres
kedő nyitotta meg. A leány testvérei már előre 
örültek a jó zsíros sógorságaak. A városka leányai 
pedig irigyelték Leticziát. 

— Addig affektált, míg csípett magának egy 
gazdag férjet, — karattyoltak a vén asszonyok, de 
akkor beszéltek csak igazán sokat, mikor híre fu
tott, hogy Leticzia visszautasította a gazdag keres
kedő kezét. 

Azután jöt t egy falusi doktor, egy megjvi hi
vatalnok. 

A leány állhatatos maradt. A pópa fiai dühösek 
voltak a leányra. A diákok ismét ugy hívták: 

— A szfinksz !J 
Mardosott a lelkiismeret, hogy Leticziát sze

rencsétlenné teszem. Hiszen lehetetlenség, hogy 
egymáséi legyünk. Felkerestem és bátortalanul el
kezdtem neki magyarázni, hogy azt a mit ígértem, 
nora tarthatjuk meg. Remegve adtam tudomására, 
noha bíztam benne, hogy lesz belátása. 

Rám nézett villámló szemekkel. Szinte meg
ijedtem. 

— Gyáva ficzkó ! mondotta elfojtot hangon. 
A/.után felugrott és otthagyott a faképnél. 

— Leticzia 1 Leticzia 1 Állj meg! 
Megbántam a mit tet tem. Meg akartam es

küdni boldogságomra, mindenemre, hogy megtartom 
szavamat. 

Hátra sem nézett. Nem is állt velem többé 
s/.óba. 

Néhány év múlva azt hallottara, hogy egy 
falusi pópának lett a felesége. 

halt. A vigyázatlan kocsist a rendőrség kipuhatolta]eredeti, szellemes ötleteket. Szóval olyan „chef 
és letartóztatta. d'ouvre" az egész kötet, melyet tán csak az izléa 

t - M e g h i v á s . A „Petőfi-dalkör'- febr. 2 6 - á n ,
m e g f i n 0 m o d o t t kiváltságosainak szabadna a kezébe 

vasárnap d. u. 72 3 órakor a városháza nagytanács- ( -, . 
termében ülést tart. Tárgyak: A módositandő alap a m 

szabályok tárgyalása és a folyó ügyek. 

Az a mód pedig, melylyel ifj. Lónyai Sándor
né az anyagát feldolgozza, egyszerűen elragadó. Az 

V i d é k i h u s v á r o s u n k b a n . A Hatván- e l v o n t , sokszor hypertranszczendentális ideák közül 
utczán megnyitott huspiaezon sok vidéki eladó csakúgy szikráznak a merész ötletek, a pittoreszk 
került, de sok behozott hust el kellett kobozni rom-megjegyzések, az édesen gracziózus sóhajok, melyek-
lott, voltnk miatt. A husfelűlvizsgálatot egyik vágó- b ő ] ]<in 0 P 0 , a z a g ; l f l e k m i n d e n v a r á z s a . 
hídi állatorvos teljesítette. A szigorú vizsgalat itt , T , , . L, \ ; , , . . , , , , , . , 
naivon helvén van Néha mintha kissé hamisskas volna a komolykodasa, 

— L e u g r o t t a v o n a t r ó l . S c h w a c z d e általánosságban a meggyőződésnek ad benne ki-
Gyula józsai vegyes-kereskedő Debreczenbe akart fejezést. Az egész munka finom kedves filozofismáival 
jönni, hogy a-het i vásár alkalmából bevásárláokat* olyan exotikus hatású, aká rcsak egy régi, aranyos 
eszközöljön. A vonat beérkezett Debreczenbe de d i s z ü d e m é ig l e h e l l e tkönnyü brüsszeli csipke. Kü-
Schwartz melyen aludt. Mikor a vonat uibol elm- ... .. ., ' , , , , 
dúlt, akkor vette észre, hogy elhagyta Debreczent, l o n o s e n a z a naSJ 8 l k ^ a mely a J o s o l a s a k e z 
Leugrott hát a tova robogó vonatról, a miért a )

b ő l c z i m ü könyvet m á r a megjelenése első óráiban 
járásbíróság vonja felelősségre. a napisajtóban követte, tájékoztatót ad az értékéről. 

— P ó t f a r s a n g . A farsangnak vége van, de A j ó s o l á s - a k é z b ő l a szenzácziós műhöz méltó 
nincs a mulatságoknak. A következőkre készülnek gonddal a. fénynyel a Sachs ésPollák budapesi konyv-
javaban : _ kiadó czég kiadásában (VI., Andrássy-út 37. sz.) ke-

Marczms 2. A debreczeni posta- es távírda- . , . . . . . ' - • , , 
tisztviselői kar h.ngversenye a „Margit" fürdő Thlt a ^nyvpiaczra , famentes papíron, múvezzi ki-
disztesmében. vitelii, szines, stilizált czimlappal, nagy 8° alakban. 

Márczius 4. A kereskedő iíjak tánczestélye Kapható minden hazai könyvkereskedésben 1 frt bolti 
az „Aruny-Bikában f t-ban. — A Stern-féle kefegyár áron. 
szeméiyzeténk tánczvigalma a „Margit" fürdő disz-
termében. I • . ^ 

Márczius 10. A debreczeni újságírók müked- o Z l H Í l á Z . 
velő előadása a vároti szinházban. az előadás után. „ . .L L , , . .. „, . . , . 
pedig tánczvigalom a „Bika" dísztermében. | B ' f u J t a a z u t a t a h o > a m i k o r m o 1 a színházi 

Márczius 15, Az 1848/49-iki honvédek táncz- hétről referálunk, pedig ugyancsak tavasziasan 
vigalma a „Korona" dísztermében. indult neki. A színpadról a nézőtérre galoppirozó 

— U j h á z h e l y e k . Városunk csapó-utc/ai légvonat is bódító illatot terjesztett, ugy ellepték a 
részén, hol eddig is nagymérvűvé vált a terjedés, a 'p 0 ' k o i mélységes mélyére sülyesztett orchestrurabol 
legkedvezőbb helyen ismét alkalom nyílik oem so- f e l b u k k a n 6 v i r á g o k a o r o s d 0 3 z k á k a t . Vasárnap 
kara a telekszerzesre és építkezésre. A c s a p o - u t c z a i w i , _ . , ° „ r ,„ . , , , , , 5 
végén a ha.iházi kövezett ut, az uj lovaskaszárnya délután a „Viragcsata szereplői olyan találóan cse-
és Trnka-féie gőzmalom közötti szép terűle te t , me-jlozták a publikum arczába a virágcsokrocskákat, 
yet boldogult Vecsey Imre ur és neje Brucknerjhogy a „gyöngéd czélzás*-t postafordultával megér-

Karolina asszony a Szarvaspiaczon építendő templom t e t t é k < M á r raásnap hatalmas viráglant hullott alá 

Józsa, a debreczeni b a b a , gyönyörteljes művé
szetének szólott. Kecses a zenéje, szép a kiállítása, 
mulattató a tárgya ennek a franczia operettének, 
az tagadhatatlan, d'1 azért a fővárosinál is nagyobb 
sikerét a debreczeni közönség előtt mégis csak első 
sorban annak tul íjdonithatja, hogy Arlt'zia énekben 
és játékban egyaránt nehéz szerepére olyan sikkes, 
bájos, bámulatos hangú és a mi fő, remekül játszó 
művésznőre talált, mint K a p o s i Józsa. Már mint 
Eurydice Orpheusbau feltűnt a fiatal énekesnő óri
ási művészi haladása és akkor már kérdezgette a 
szioházi közönség, miért kell a debrec/eni színpa
dot csak átmeneti helynek tekinteni, ahol a tehet
ségek kifejlődnek, hogy aztán más közönség gyö
nyörködjék bennük. Ha valaki dicsekedhetik azzal, 
hogy közönsége szereti ós becsüli, és ha valaki ezt 
művészetével kiérdemelte, ugy az K a p o s i :Józsa. 
Nem akarják hát feladui a debreczeniek a reínényt, 
hogy kedvenezüket nem hódítja el tőlük más város 
színháza és a közönség óhajtását mindig figyelembe 
részesítő igazgató és a kedvelt művésznő kölcsönös 
igyekezettel megtalálják talán a módot, hogy a kö
zönség óhaja teljesedésbe is menjen. 

Meglepetést hozott az „Eleven ördög" csü
törtöki előadása. Hermin szerepével a karszemély
zet egyik szemrevaló fiatal tagja : B á r d o s Irma 
próbálkozott meg és kellemes megjelenése mellett 
szép hangjával és jó hallásra valló precziz énekével 
zajostapsokat aratot t . Ha több elevenséget helyez 
játékába jól be fog válni az operettekben. 

A hét újdonsága Pinero angol szindarabiró 
„Aeneas papa" csimü vígjátéka volt, amely pénte
ken és szombaton csak kevéssé mulat ta tot t . 

Szerkesztői üzenetek. 
O. ö y . urnák (Eyrgyhz.) Kaptuk s a mint 

látja már is közöltük; a beszély a jövő számban fog 
jönni. 

P . V . urnák (Zs.) Az egyik jövőre, a másik 
márczius 15-ikén. 

C s . V . M . ur (Kolozsvár.) Szíveskedjék újból 
beküldeni. 

D . B . (Sztrnv.) Igen, a földműves iskola beszü-
nik s Karczagra kell menni az itt tanulóknak. Az 
úgynevezett felső gazd. intézetet pedig kiköltöztetik 
a Pallagra, hol 150 tanuló számára internátust létesít 
a miniszter. 

K . B — g , TJtánna nézünk a dolognak és magán 
levélben fogunk válaszolni. 

Kiadótulajdonos: Z í i c h a r m a a H e r m a a . 

alapjára oly rendelkezéssel hagyományoztak, hogy 
alkalmas időben házhelyekül adassék el, az ev. ref. 
egyház telkekre osztatta fel s mivel az értékesítés 
alkálin.s idejét elérkezettnek látja, az értékesítést 
elhatározta, sőt megkereste a városi tanácsot a fel
osztási tervezet helybenhagyása végett. A tanács 
határozatát reményijük,nemsokára meghozza; más
részt e föld elegyengetése és i gy az építkezésre 
alkalmassá tétele munkában van és így a város köz
vetlen szomszédsága és a hadházi kövezett ut miatt 
kiválóan kedvező ezen a területen, melynek a had
házi ut és város felőli részén a tavaszszal fedett csa
torna is épül, a házhelyek eladásra kerülnek, még 
pedig i g e n k e d v e z ő f e l t é t e l e k m e l l e t t , 
mert az egyház a vételár fele részének befizetését 
kívánja s a vételár másik fele részét a megvett te
lekre első helyű bekebelezés és 6% kamatozás mel
lett a vevőnél kinthagyja; ha pedig valaki az egész 
vételárt szabályszerű fedezetet uyujtó egyéb ingat
lanra való bekebelezéssel is biztosítja, azt 6-^tólival 
kamatozó kölcsönül megtarthatja és évenként tíz 
száztólival törlesztheti. 

+ Stampfel-féle „ T u d o m á n y o s z s e b k ö n y v 
tár u-ból ismét négy füzet jelent meg, u, m. : 5. 

Báli selyem 45 krtói 
Iá frt. 64 kr méterenként — valamint fekete, Fehér 
és szines Heimcbergr-selyeil i 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként — a legdivatosabb szövés, szin ós 
mintázatban. P r i v á t - f ö g y a s z t ó k i i n k postabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á 
kat p e d i g pos ta fordu l táva l küldenek. f 

1IENNEBERG G. s e l y e m g y á r a i (cs. és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N . - Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levólbélyeg ragasztandó. 

a magas menyekből a „Himfy dalai" daliás főszerep
lője nyakára. K o m j á t h y rá sem ért még megkö
szönni ezt kitüntetést, a melyben a jótékonyczélu 
műkedvelői előadások bnzgő rendezéseért részesült, 
a mikor az orchestrumból egy nagy csokrot nyomtak 
a kezébe. Tapsokkal kisérte a telt ház ezt az ová-
cziót, éppúgy mint a - F áy F l ó r a ki* üntetését egy 
nagy virág kosárral, a ki a Szegedi Róza poétikus 
alakjában lépett nagy gyásza után ismét az őt őszin
tén szerető közönség elé. 

Kedden g z a b ó Irmára került a sor. A maga 
szerepkörében első helyet elfoglaló naiva ne vegye 
tisztelőitől gúnyképpen, hogy azt a különféle érté
kes tárgyakkal praktikusan díszített virágállványt 
nem a művészi Maritta, hanem a „Gésák" tánezoló 
és kuplézó Juliette-ja kapta. 

De az orchestrum kedves titkai ezzel még nem 
mind jöttek nap- vagyis inkább deszkavilágra. Szer
dán a kilenczedszer is nagy házat csinált „Baba" 
szemérmes novicziusát F . K á l l a y Lujzát, buzdi-

G ö r ö g n y e l v t a n Ir ta D r S c h m i d t Maron 6. F r a n - t a b á t r a b b m o s o l r a hatalmas virágkosár. A 
ez ia n y e l v t a n . Ir ta Dr. Pröhle Yilmos '7. Angol i . ,. , , . . . ö . . , . 6 

n y e l v t a n . Irta Dr. Pröhle Vilmos. 8. R ó m a i j 0 f f . | mindig buzgó, mindig precziz, mindig nagy élveze-
I. I n s t i t u t i ó k , Ir ta Dr. Bozóky Alajos. Ezen 
művecskékefc melegen ajánljuk olvasóközönségünknek. 
Minden füzet teljes egészet képez és az illető tudo
mányágat teljesen felöleli. A tanférfiak által gondosan 
a czéínak megfelelően irt csinos fiizetecskók darabja 
60 fillérbe kerül és kiadja S t a m p f e l K á r o l y Po* 
zsonyban. 

tet nyújtó kiváló énekesnő kitüntetéséhez is őszin
tén csatlakozott az egész közönség. Jól van ez így 
Legalább a művészettel szemben megmutatják a 
debreczeniek, hogy nem smuezig a magyar. 

Hanem azért minden virágnál beszédesebb és 
maradandóbb becsű az a taps, amely a K a p o s i 

yilatkozat. 
Több rendbeli olyan eset jutott tudomásomra, 

hogy velem semmi néven nevezendő összeköttetés
ben nem álló kereskedők gazdasági- és egyéb 
magfólóket, különösen répamagvakat mint Manth-
ner-fóle magvakat hoznak forgalomba. 

E miatt kötelességemnek tartom, e g y r é s z t a 
g a z d a k ö z ö n s é g t á j é k o z á s á u l , m á s r é s z t a 
m a g s z ü k s é g l e t ü k e t n á l a m b e v á s á r l ó k e 
r e s k e d ő k é r d e k e i n e k m e g v é d é s é ü l kije
lenteni, hogy a v i d é k i i s m é t e l a d ó k u á l csak 
azon gazgasági és kerti magva < tekinthetők va ló 
b a n c z é g e m t ö l s z á r m a z ó n a k , mely vagy 

az én ólomzárammal, 
vagy egy álló 

medvét j e l k é p e z ő 
törvényszékileg bejegyzett védjegyemmel, vagy 
mindkettővel ellátott zac kokban vagy zsákokban 
vannak. 

cs. és kir. udv. szállító, 
magnagykereskedés 

(501)2-2. Budapest, VI., Andrássy-út 23. sz 

500 forintot 
fizetek annak, ki a B a r t i l l a f o g - v i z é n e k hasz
nálata mellett,üvegje 35 k r , valaha ismét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 10 kr.) 
Bartilla A, örökösei (E. Winkler) Wien, 
19/1. Sommergassel. Határozottan kórjünkéar-
t i l l a - f é l e fog-Vizet. Hamisítások följelentéséért 
jódíjazás adatik. Kapható Debreczenben: Miha* 
lovics Istv. gyógyszerésznél j—- Nagyváradon ; 
Wachsmann Aib. Drognistánál?Fő-ntcza. (8 —10) 



DEBRECZEÍT-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

nos b& "iî a 
Karlsbadi porczellán, 

majolika, terrakotta és disztárgyak 
gyáriraktára. 

KÁVÉ- VAGY THEA- KÉSZLETEK 
6 — 6 személyre 17 drból finom virágokkal festve 
és a ranyozva 3 frfc, 3 frt 50 kr, 5 frfcól feljebb 
10 frtig Fekete kávés tálczával 3 frfc 50 kr 

ÉTKEZŐ KÉSZLETEK 
6 személyre 26 drb., virágos aranynyal 6 frfc 50 kr., 
6 személyre 32 drb. 7 frfc 50 kr , 6 személyre 42 drb. 
íO frfc., ugyancsak 42 drb szebb kiv télben 12frtól 
50 írtig. Thea és kávés-csésze, igen finom diszszel 

tűzmentes, egy pár 20 kr. 

6 SZEMÉLYRE ÜVEGKÉSZLET 
boros pohár, vizes pohár, boros üveg, vizes üveg 
14 darab 1 frfc 68 kr., szalag diszszel, ugyanily 

összeállítás csillagmetszéssel 3 frt. 

Vidéki megrendelésn'-l elegendő az árak megjelö
lése. — Mindenkor a legújabb mintával szolgálok. 

.Aj á n d é l c - t á r g y a k 
dús választékban. 

Csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, 
az utón történhető károkat megté-item. 

1—4. 
Ifj PAJER JÓZSEF, 

DEBRECZEN, FÖPIACZ. 

KONTSEK GÉZA 
Debreczen,Kossuth-(Czegléd)-utcza, 

fűszer-, csemege- és 
borkereskedés, 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban és kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát , kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
czúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt . Az „Országos köz

ponti minta p incze" borait 
eredeti töltésben. 

Uj fűszer árjegyzék megjelent s kívánatra 
küldetik. 

1 0 1 2 7 7,898 Árverési hirdetmény 
Debreczen sz . kir. város Tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, 

miszerint I-ször a város tulajdonát tevő puszta pallagi III tag föld, a mely 439 hold és 
905 G öl nagyságú, az 1900. év október 1-től—1906. évi október l-ig terjedő 6 évre; — 
II szór a város tulajdonát tevő puszta pallagi Viliik tagföld, mely 365 cat. holdat és 
233 • ölet tesz, az 1900-ik évi október 1-től —1906. évi október l-ig terjedő 6 évre; — 
III-szor a város tulajdonát tevő puszta pallagi IX-ik 365 cat. holdat és 34 D ölet tevő tag
föld az 1900. évi október 1-től—1906 október l-ig terjedő hat évre és pedig az utóbb 
emiitett VIII. és IX. tagbirtok külön-külön és r gyüttesen is, 

a város székházának kis termében 1 8 9 9 . év niárczius hó 2 0 - á n déTelőít 
9 órakír megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe kiadatni fog. 

Miről az árverelni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy a feltételek a város szám
vevőségénél a hivatalos órák alatt megtekinthetők s hogy a kikiáltási ár 10%-a bánatpénzül 
készpénzben az árverelő bizottság kezéhez leteendő. 

%;:::;!: bérbeadás. 
A T.-füredi nagy vendéglő — 

11 vendégszoba, tánczterem, kávé
ház- és összes berendezéssel f. évi 
ápril 1-től több évre haszonbérbe 
kiadó. — Értekezhetni ugyanott . 

Kovács György 
(498.) 3—3. .tulajdonos. 

Debreczen, 1898 október hó 24. 
Városi Tanács. 

(506i) 1—2. 

g ^p^M^^MP^Mg^^P^^MPMP^P^P^^ 

K i e l h a u s e r l E L - f é l e folyékony 
Grlyoer i ix -Orércxe 

ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülék, 
mely nemcsak a bőrt finomítja, hanem tényleg 
az ifjú üdeséget eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer levegő, szél és nap SÜtés 
ellen, el távolí t napfoltot, szeplöt, májfoltot 

és minden más bör t i sz tá t lanságot . 
Glyeerin-Créme-Szappan 

kiváló enyhe,fbársonysZerü bőrt idéz elő. A Glyce-
rin-Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g y p u d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 
változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

9G~ Hamisított párisi hölgy-
\ U X S T ü Í ^ ^ ' ^ s púdertól és Glycerin-Crémetől 
3 m/t£?' f t óvakodjanak; csak az a valódi, 

mélyen a cnimképen, valamint 
^ # U T z - l Í M ^ ' a leíráson a mellette levő véd

jegy van. 
Raktár minden gyógyszertár, gyógyáru- és 

illatszer-üzletben. (454) 13—? 

Jé alakú, tartós és olcsó czipő 
csakis a 

MöcUingi czipö'-gyár 
raktárában kapható 

Debreczen, Főtér, megyeház mellett, 
teljesen uj árukészlet, a kor igényeinek 
megfelelően felszerelve és az alanti legol-

csób verseny árak: 
1 pár Borjubőr betétes férfi czipő ezelőtt 

3.50, most 2.80 
1 pár Barna Bergsteiger férfi czipő eze

lőtt 5.50, most 4.50 
1 pár Zergebőr betétes női czipő ezelőtt 

3, most " 2.50 
1 pár Barna fűzős női czipő ezelőtt 5 frt, 

most 3.80 
Javítások elfogadtatnak. 

SclieirLer -A~ 
a mödlingi czipőgyár 

(510) 1—2. képviselője. 

H Í D cáCAO m i 
Hogy jövőben előforduló félreértések ki

kerültessenek, figyelmeztetik a n. é. közöség, 
hogy a 

PH. SUCHARD 
az úgynevezett 

törmelék-Chocoiadét 
se nem gyártott, se forgalomba nem hozta. 

A Suchard GllOCOlad mind biztosított tiszta. 
A Suchard ChOCOlad ólomba vannak cso

magolva 
A Suchard ChOCOlad bő borítékban vannak. 
A Suchard ChOCOlad a gyárjegyet és alá

írást viselik. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

lSG-cLik. száLxrLu. t e l e f o n . á.llom.éLS. 

fo 

téglalcészitö-gépelc gyára 
KlÖX J ISr-BI3:^B^qTBIL,ID-

Fíók és technikai iroda: FEÁO-A, kgl, Weiuberge, Zizkastr.lO, 
A gyár 1862 óta speoziálisan gyártja a legerősebb constructiőju tégla-előállitó gépeket. Különö
sen a tég lapréseke t , melyek naponta 50 ezer téglát képesek előállít ni. Törögépi 'kí ' t 
a kőanyagok összemorzsolására. TÖrÖrostákat a keményebb anyagok kiválasztására. 
F inomabb tö rő ros t áka t , keverő , agyagvágó p rés -gépeke t kéz i gázhaj tásra , fedő-
cserép esöagyag préseke t , e levá toroka t , lánez- és sodronykész i i l ékeke t , fel
vonókat stb. Elvállalja g a r a n t i a mellett a legnehezebben feldolgozható agyagok számára is 

teljes téglagyári berendezéseket. Szállít téglakohó rajzokat, tervezeteket stb 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

Hajdú vármegye és Debreczen sz. kir. város Főispánja. 

ilül I 
I 1 I I 
i 
P 

81. 
1899. Pályázati hirdetmény. 

Debreczen sz. kir. város folyó évi Márczius havi rendes közgyűlésén két Írnoki állás 
fog választás utján betöltetni. 

Egy-egy irfloki állás évi 650 frt fizetés és 100 frt lakbér-illetinénynyel van egybe
kötve. Ezen Írnoki állások az 1873. évi II. t.-cz, 4. §. b. pontja értelmében első sorban iga
zolványnyal ellátott altisztek számára vannak fenntartva. 

Felhivatnak az említett állásokra pályázni kívánók, hogy kellően felszerelt pályázati 
kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez, folyó évi Márezius hó 15-ik Dapjá-
nak délután 5 órájáig annyival inkább benyújtsák, mert később érkező.pályázati kórvények 
tekintetbe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1899. január hó 24-én. 

I 

Szent-Anna-utcza (volt Teleki uteza) 
elején egy két szoba konyha és mellék
helyiségekből álló lakás bármelv órától 
kezdve igen olcsón kiadó. Ugyanott egy 
jelenleg lakatos műhelynek használt helyi
ség f. évi május hó 1-től kezdve kiadó.— 
Értekezhetni irodámban. 

E ladó ház. Hatvan utczai részen egy 3 
szoba, bolthelyiséggel együtt elsdó. (483.) 

Müveit sxép l eány mint e l á r u s í t ó , 
ház ik i s a s szony , vagy valamelyik ügy
védi irodában alkalmazást keres. (481.) 

Eladó ondódi föld. Perecz dűlőben 5 
hold elsőrendű föld eladó. 479. 

Srazdasági á l lást keres egy jó bizony
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb
bet irodámban. 744. 

Eladó széna . A Kadarcs mellett 5 boglya 
marhának való kitűnő jó széna eladó. Ára 
500 frt. — Értekezhetni irodámban. 

Eladó ház a hatvan utczai részen, mely 
tartalmaz 3 utczai szobát és hozzátartozó
kat 8 öl ondódi földet. 478. 

Magasabb műve l t s égű nő, mint elá
rusító vagy társalkodónő állást keres. 

Kereskedelmi tanfolyamot végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

Kerestetik 150—300 hold föld haszon-j 
bérbe. . 484. 

Kerestetnek m inden fé l e lakások ha
szonbérbe. 485. 

Konyáron egy ház bérbe adó, mely tar
talmaz 2 szobát, istállót a hozzátartozók-1 
kat, különösen egy jó forgalmú bol t - | 
helyiséget. (485.) 

Kiadó bo l the ly i ség a Morgó-utczán] 
2 szoba és a hozzátartozókkal együtt. 482. 

Eladó ház a Kar-utczán. (483.)] 
A r a n y m ű v e s tanulóul felvétetik Löf-I 

kovits ékszerüzletébe jó házból való fi... 1 
Kiadó bol theiy íség . Hatvan-utcza eie-| 

jén hentes, mészáros vagy más hasonlój 
czélra bolthelyiség a z o n n a l kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. 481. 

Eladó bolt felszereléssel együtt—a csapó
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal.1 

Eladó vagy bérbe adó Csokonai-utczánl 
egy 3 lakosztályból, 8 szobát és mellék| 
épületeket tartalmazó, szilárd anyagból é* 
ezeréppel fedett ház, mely 350 forintot! 
jövedelmez évenként, ára 8000 fit (476)| 

Egy új iparághoz társ kerestetik. 
Az ipar esztergályos, kefe, seprő, vállalat] 
lessz. Értekezhetni irodámban. (476.) 

Egy nyugalmazott tanitó segédjegy] 
zőivagy felügyelői állomást keres*' 441. 

\-i *zen rovatükUb közlöttei iránt fehilágosiíá'st ad s egy ily közleményt 2 M̂i 
előleges lefizetés mellett, felvesz ós közzétes?. 

Á nagyérdemű közönség figyelmébe! 

(503. 2-2} 
r. Degenfeld József, 

főispán. 

Ale^nem«5ebb dinnye li&?F$§» 
faiokból párolva. WÚi^S 

^p^^^&a^dftfc. €•' i ,<4ia«Jki nftni <mvm^*m^Jht mf • 

v % v *l4jjr 

Dinnye termelésiés lepárlási vállalal.^N 

Kapható az előkelőbb fűszer- és csemege-
kereskedésekben. 10(— 20) 

*n^ ̂ ms-B-tmM w 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

^#1 

LGS FA ~|S KO U A §1 

Sfegg^ 

A nriácT 1 7 D17 íVf €1 á l l farm s m o s f c m á r a z országon kivül is el-
KjliUg 16 ÖV U l d > d i l i 101111 terjedt a hire, amennyiben'ma már 

sok nemes és vadoncz csemetét szállít Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, 
Galiezia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felső-Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária, Románia 
és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 500,000 drb ; vadoncz-állománya 8 millió. 
A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat. A gyümölcsfa-iskola teljesen 

S T Í S W t a homoki szőlőtelepitőknek kincses háza 
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben épen ugy, mint az 
agyagos, kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (begyes) fekvésnél mindig bizto
sabban ered még és fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövérített 
talajban állíttatik elő. A gyümölcsfajok boldogult B e r e c z k i M á t é mezőkovácsházi hírneves 
telepéről valók. Ugy magasderekii, valamint törpe csemeték megrendelhetők körte, 
alma, szilva, őszi baraczk, kajszin-baraczk, cseresznye, meggy, lasponya, birs, 
d i ó é s e p e r b ő l . Az 1—2—3—4 éves, gazdag gyökerű, fajhitoles, igen szép csemeték darabja 
azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4—5 éves igen erős koronás sorfák drbja 45 —50 kr. 
Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik, Fentirt gyümölcsfajokból 
táblaürités folytán 1—2—2—4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, 2—5 — 7 -• 10 
és 15 krért, melyek gazdag gyökórzetüknél fogva főként nagybani telepítésekhez olcsóságuk 
folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és erősségben 
megrendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyökórzetü vadonczok 1000-e azok erőssége sze
rint 5 frt 85 krtól 19 frtig terjed. Nagyobb vételnél 5 — 1 0 — 1 5 % engedmény. — Levél-czim : 

UMYARY LÍSZLO gyümölcsfa-iskolája Gzegléden. 
(499.) 3 - 4 . ! 1 T e s s é k á r j e g y z é k e t k é r n i ! ! 

Valamennyi gépalkatrészek 
helybeni gyártása 

H^urnin sofAO îixa qqoi'S'Bjsi 

n n H H - €^^«Mg«;ji giM-'t^giu HHT I 
Van szerencsénk tudatni a t. közönséggel, hogy 

ö 

onyha- és kályhafűtés 
a légszeszt köbméterenként 1 2 k r a j ez ár m é r s é k e l t á r b a n szolgáltatjuk 
s ez által a légszesszel való főzést és fűtést, mély kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amúgy is fölötte áll más fűtési módoknak, 
olcsóság tekiutetében is versenyképessé tesszik, 

Az érdeklőődknek teljes fölvilágosítást is nyújt 

a légszeszgyár igazgatósága. 
A z AXJER é g ő k h ö z i z z ó t e s t e k é s ü v e g e k V á r u t c z a 2 i k 

s z á m a l a t t i g y u j t ó h e l y i s é g ü n k b e i i m i n d e n k o r k a p h a t ó k , 
(433.) 10 - 10. 

•
HGI <8^4*«5É5»Lj | :COse4&flu ÁRTOTT! 

P S E R H O F E R J. vérüszíitó lapdacsai, 
ezelőtt „ á l t a l á u o s l a b d a c s o k " név a la t t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csak
ugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresón be nem bizonyi -I 
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok 
háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a r ó s z e m é s z t é s b ő l és s z é k r e k e d é s b ő l ered
nek; mint e p e - z a v a r o k , m á j b a j o k , k ó l i k a , v é r t ő l u l á s o k , a r a n y é r , b é l t é t l e n s é g s hasonló 
betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak v é r s z e g é n y s é g s a z abból 
eredő bajoknális: így s á p k ó r n á l , idegességből származó f e j f á j á s o k n á l stb. Ezen vérfcisztitó lab
dacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennek fölytáu még a 
leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bev'ehetők. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „Arany birodalmi almához 
czimzett gyógyszertárban Bécsben, l , Singerstasse 15. szám alatt készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz 
tartalmaztatik, 1 frt 2 5 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 csomag 3 frt 3 5 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr. 
5 cso:ii:ig 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

J ÍB . Nagy elterjedségük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok 
alatt utánoztatnak; önnek következtében kéretik Csak i s Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasitása a PserhoferJ. íiév-
aláirással fekete szinben és minden egyesdoboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben van ellátva. 

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb be
tegségek után egészségük visszanyerésefolytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emiitünk 
azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győ
ződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

:' Köln, 1893. április hó 30-án. 
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szíves és küld

jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmúlhatat
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 

| ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 
I csodahatásáért* Maradok teljes tisztelettel 

Pawlistik Ferep.cz, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Földnik mellett, 1887, szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyeréséresegitségülszolgáltak. KnifíczTeréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mólyen tisztelt Ur ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut-

B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r . Bernhard 
W. O.-tól Bregenzben, */i ü v e S 2 frfc 6 0 k r 

Va üveg 1 frt 40 kr, '/4 üveg 70 kr. 
A m e r i k a i k ö s i V i ' H y h e i i ö c s , gyors és 

ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő, vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel "Weinzettel Josefa. 
Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz, 2 7 . 

Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kór 4 cso
magot az Ön valóban hasznos- ós kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifejezni ezen labdao'sok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach~ mellett, Szilézia, 1886. okt. 8. 
T. Ú r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves
kedjék Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda 
csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna, 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr, 

-A.za.g-ol c s o d a b a l z s a m , Pserhofer J.-
től, egy üveg 50 kr. 

F a g y b a l z s a m P s e r h o f e r J . - t ö l . Évek 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr 
Bérmentve 65 kr. 

„ S t o l l " - f e l e K o l a p r a e p o r t u m o k , kitűnő szer 
gyomor- és bélbetegségeknél. 

K o l a - e l i x i r v a g y b o r , 1 liter 3 frt, fél liter 
1 frt 60 kr, negyed liter 85 kr. 

G r o l y v a b a l z s a m , P s e r h o f e r J.-től, kitűnő 
szer golyva elleni üveg 40 kr., bérmentes kül-

r déssel 65 kr. 
É l e í - e s s z e n c z i a (prágai csöppek), P s e r 

h o f e r J . - től , megrontott gyomor, rossz emésztés 
és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi-

, szer. 1 üvegcsével 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Utiffüned v, Pserhofer J.-től, egy általánosan 

ismert kitűnő háziszer hurut, rekedtség, görcsös 
köhögés stb. ellen. 1 üvegecske ára50 kr.2 üveg 
bórmentve 1 frt 50 kr. 

TaiiMO<*í>i!»ii» l i a j k c n ő c s Pserhofer 
J . - t ö l . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsán kiállított nagy szelén-
czével 2 frt. 

4líJ*!ágio* áaiiasz Steudei tanártól. Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szerion kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Á l t a l á n o s * i s z t l t ó - « ó Bullrich A. W.-töl 
Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhóv, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek Postai megrendelések a leggyor
sabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előrebekül-
detik; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. 
Valódiaknak csak azok tekinthetők, me
lyek használati utasitása a Pserhofer J. 
névaláírással és mindén egyes doboz fe
dele ugyanazon aláírássá 1 tőrös szinben 

van ellátva. 
Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan 

büntettetik. 
gyógyszerész „zum goldenen Keichsapfel." 

Bécs, I., Singerstrasse 15. 
(491)6-6. 
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